URBANISTIČKI PLAN UREĐENJA ZA PODRUČJE „MALENICA“
ODREBE ZA PROVOĐENJE

Na temelju članka 100. Zakona o prostornom uređenju i gradnji (Narodne novine broj 76/07, 38/09, 55/11 i 90/11) i članka 29. Statuta Općine Pakoštane (Službeni glasnik Općine Pakoštane br. 2/09 i 03/09) Općinsko vijeće Općine Pakoštane na  svojoj ​    14. sjednici  održanoj   20. srpnja 2012.  godine, donio je  slijedeću:
ODLUKU 

o donošenju Urbanističkog plana uređenja 

za područje „Malenica“ - Drage
I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.

Donosi se Urbanistički plan uređenja za područje „Malenica“ - Drage (u daljnjem tekst: Plan) koji je izradila tvrtka ARHEO d.o.o. iz Zagreba.  

Sastavni dio ove Odluke je elaborat pod naslovom Urbanistički plan uređenja za područje „Malenica“ - Drage koji se sastoji od:

I.  Tekstualni dio – Odredbe za provođenje

II. Grafički dio u M 1:5000 i 1:1000


0.1. 
Prikaz šireg područja
1. 
Korištenje i namjena površina

2. 
Prometna, ulična komunalna i infrastrukturna mreža

2.1. 
Promet

2.2. 
Pošta, telekomunikacije i energetska mreža
2.3. 
Vodnogospodarski sustav

3. 
Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina

4. 
Način korištenja i uvjeti gradnje

4.1. 
Način gradnje
4.2. 
Uvjeti gradnje

III. Obvezni prilozi

Članak 2.

Urbanistički plan uređenja za područje „Malenica“ – Drage izrađen je  prema Odluci o izradi Plana (Službeni glasnik Općine Pakoštane 01/08) te u skladu s Prostornim planom uređenja Općine  Pakoštane (Službeni glasnik Općine Pakoštane 02/06, 01/09).

Članak 3.

Uvid u Plan moguć je u prostorijama Općine Pakoštane.
II.   ODREDBE ZA PROVOĐENJE
1.    UVJETI ZA RAZGRANIČAVANJE POVRŠINA

JAVNIH I DRUGIH NAMJENA
Članak 4.

Uvjeti za određivanje korištenja površina za javne i druge namjene u Urbanističkom planu uređenja su:

· zaštita vrijednih područja i krajolika, te zaštita vrijednih kulturnih dobara (ambijentalna cjelina),

·  vrednovanje obalnog pojasa i korištenje prostora uz obalu prvenstveno za oblike javnog korištenja

· temeljna obilježja Općine Pakoštane i ciljevi razvoja Općine Pakoštane (unutar zone obuhvata Plana)

· postojeći planirani broj stanovnika

· poštivanje principa održivog korištenja i kriterija zaštite okoliša,

· poticanje razvoja prostorne cjeline unutar obuhvata Plana

· racionalno korištenje infrastrukturnih sustava

· osiguranje prostora i lokacija za infrastrukturne i ostale objekte i sadržaje u skladu s potrebama  gospodarskog razvoja.

Članak 5.

Površine javnih i drugih namjena razgraničene su i označene bojom i planskim znakom u grafičkom dijelu elaborata Urbanističkog plana uređenja, kartografski prikaz broj “1. Korištenje i namjena površina” u mjerilu 1:1 000 i to:

1.  Mješovita namjena – pretežito stambena

 
M1

2.  Gospodarska namjena- ugostiteljsko turistička  
T
3.  Javne zelene površine - park


  
Z1


4.  Morska luka

    - luka za javni promet (lokalni značaj) 


  
(znak)
    - športska luka 


  
LS

5. Površine infrastrukturnih sustava


  
IS

M1 mješovita namjena - pretežito stambena

Dozvoljena je gradnja stambenih građevina i stambeno-poslovnih građevina. Unutar stambeno-poslovnih građevina dozvoljava se uređenje poslovnih prostora frizerski, kozmetički saloni i sl.,uredi i sl. sadržaji, smještaj i boravak gostiju ( apartmani). U pojasu najmanje 70 m od obalne crte ne može se planirati niti se može graditi nova pojedinačna ili više građevina osim građevina komunalne infrastrukture i podzemnih energetskih vodova, pratećih sadržaja ugostiteljsko-turističke namjene, te uređenje javnih površina.

T Gospodarska namjena - ugostiteljsko turistička 
Dozvoljen je smještaj trgovačke, uslužne, ugostiteljske, športske, rekreativne, zabavne i sl. namjene, i smještajnih kapaciteta do 80 kreveta.
Z1 Javne zelene površine - park



Površine za uređenje parka s pratećim trgovačkim i ugostiteljskim sadržajima
2.    UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI

Članak 5.

Gospodarske djelatnosti mogu se smjestiti u poslovnim i ugostiteljsko-turističkim građevinama ili u sklopu stambeno–poslovnih građevina uz uvjet da njihovo funkcioniranje ili sadržaji nisu u koliziji sa stanovanjem kao osnovnom namjenom prostora ili na bilo koji način smanjuju kvalitetu stanovanja.

Gospodarska djelatnost kao osnovna namjena planirana je na površinama  namjene T - Gospodarska namjena - ugostiteljsko turistička.
Članak 6.

Ugostiteljsko turističke građevine
Građevinama za turističko-ugostiteljske djelatnosti u smislu odredbi ovoga plana smatraju se građevine za obavljanje slijedećih djelatnosti: 

· građevine za smještaj i boravak gostiju (hotel, motel, apartmani)

· građevine za pružanje ugostiteljskih usluga (restorani, picerije, barovi i sl.)

· prateći i pomoćni ugostiteljski objekti i sadržaji

· objekti i sadržaji za sport, zabavu i rekreaciju

Građevine za turističko-ugostiteljske djelatnosti mogu se graditi na građevnim česticama uz sljedeće uvjete:

· max. koeficijent izgrađenosti građevne čestice iznosi 0,3

· max. koeficijent iskoristivosti građevne čestice iznosi 0,8 

· minimalna površina građevne čestice za gradnju poslovne građevine iznosi 600m2.

· min. udaljenost građevine od regulacijske crte je 5 m 

· na čestici mora biti osiguran prostor za smještaj prometa u mirovanju

· najmanje 30% čestice mora se hortikulturno urediti kao prirodno zelenilo
· zgrade moraju oblikovno i tipski slijediti okolne stambene zgrade u pogledu završne obrade fasade, oblika krovnih ploha, odabira materijala za pokrov i volumena /BRP/
· max. katnost je Po + P + 2k + krov ili S+P+1+Pk, max visina građevine je 10,5 m.

Smještajni kapacitet građevina za smještaj i boravak gostiju uvjetovan je tipom smještaja i  veličinom parcele tako da: 

· za apartmane na 1 krevet mora biti osigurano min. 50 m2 čestice
· za hotel na 1 krevet mora biti osigurano min. 75 m2 čestice
Poslovne građevine

Članak 7.

Poslovne građevine mogu se graditi na građevnim česticama uz sljedeće uvjete:

· unutar građevina mogu se smještati uslužni, ugostiteljski, trgovački, zabavni i slični sadržaji
· max. koeficijent izgrađenosti građevne čestice iznosi 0,3

· max. koeficijent iskoristivosti građevne čestice iznosi 0,8 

· minimalna površina građevne čestice za gradnju poslovne građevine iznosi 400m2.

· min. širina građevne čestice na mjestu građevnog pravca treba biti 14,0 m

· min. udaljenost građevine od regulacijske crte je 5 m 

· na čestici mora biti osiguran prostor za smještaj prometa u mirovanju

· najmanje 30% čestice mora se hortikulturno urediti kao prirodno zelenilo

Maksimalna katnost poslovne građevine uvjetovana je visinom prizemne etaže /ovisno o tipu proizvodne djelatnosti/ i to:

· Po(S)+P+1+Pk za slučaj da tip djelatnosti zahtijeva svijetlu visinu do 3,0 m

· Po(S)+P+Pk za slučaj da tip djelatnosti zahtijeva svijetlu visinu do 5,0 m

· Po(S)+P za slučaj da tip djelatnosti zahtijeva svijetlu visinu iznad 5,0 m

Stambeno-poslovne građevine

Članak 8. 

Stambeno-poslovne građevine su građevine koje pored stambene namjene imaju i poslovne prostore za obavljanje gospodarskih djelatnosti.

Stambeno-poslovne građevine mogu se graditi na građevnim česticama uz slijedeće uvjete:

· minimalna površina građevne čestice je 500 m²

· maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne čestice iznosi 0,25

· maksimalni koeficijent iskoristivosti građevne čestice iznosi 0,75

· minimalna širina građevne čestice na mjestu građevnog pravca treba biti  12,0 m

· maksimalna ukupna građevinska bruto površina svih nadzemnih etaža je 600 m2

· maksimalna dozvoljena katnost je Po+P+2+Krov ili S+P+1+Pk

· maksimalna visina građevine je 10,5 m

· minimalna  udaljenost od susjedne građevne čestice je h/2, ali ne manja od 3,0 m, pri čemu je h visina građevine 

· minimalna udaljenost građevine od regulacijske crte je 5,0 m

· na čestici mora biti osiguran smještaj prometa u mirovanju za sve planirane sadržaje kumulativno, a prema uvjetima utvrđenim u odredbama ovog Plana

· najmanje 51% građevinske bruto površine mora biti namijenjeno za stanovanje

· najmanje 25% građevinske bruto površine mora biti namijenjeno gospodarske djelatnosti

· najmanje 30% čestice mora se hortikulturno urediti kao prirodno zelenilo
Unutar stambeno-poslovnih građevina Planom se dozvoljava uređenje poslovnih prostora za slijedeće uslužne i ugostiteljsko-turističke djelatnosti:

· frizerski, kozmetički saloni i sl.,

· uredi i sl. sadržaji, 

· trgovački sadržaji

· smještaj i boravak gostiju (apartmani)
· pružanje ugostiteljskih usluga (restorani, picerije, barovi i sl.)

Kapacitet poslovnog prostora turističko-ugostiteljske djelatnosti za smještaj i boravak gostiju (broj postelja u apartmanima) uvjetovan je dodatnim kriterijem veličine građevne čestice: 

· za apartmane na 1 krevet mora biti osigurano min. 50,0 m² neizgrađenog dijela     građevne čestice

3.    UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA DRUŠTVENIH 
DJELATNOSTI

   Članak 9.

Unutar obuhvata Plana društvene djelatnosti mogu se smještati unutar stambeno-poslovnih i poslovnih građevina. Dozvoljene su sve društvene djelatnosti uz uvjet da njihovo funkcioniranje i sadržaj nisu u koliziji s osnovnom namjenom ili na bilo koji drugi način negativno utječu na kvalitetu stanovanja te da se osiguraju minimalne površine potrebne za odvijanje određene javno društvene djelatnosti.

Pod javnim i društvenim djelatnostima podrazumijevaju se:

·  odgoj i obrazovanje,

·  zdravstvo i socijalnu skrb,

·  kulturne i društvene organizacije,

·  javni i prateći sadržaji (pošta i sl.).

4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRAĐEVINA

Članak 10.

Stanovanje je temeljna namjena površina koja se realizira u zoni mješovite namjene M1  (pretežito stambena).
Članak 11.

Pored glavne građevine na istoj čestici moguće je graditi i pomoćne građevine uz uvjet da su kumulativno ispunjeni uvjeti u pogledu: max. koeficijent izgrađenosti (Kig), iskoristivost (Kis) građevne čestice.

Članak 12.
Udaljenost građevine od regulacijske crte iznosi min. 5,0 m. 
Ukoliko se na prednjem pročelju građevine pojavi bilo kakva istaka (balkon, stubišta i sl.) građevni pravac definiran je njom.

Članak 13.

Udaljenost samostojeće građevine od susjedne međe ne može biti manja od h/2, ali ne manja od 3 m, pri čemu je h visina građevine. 

Na istoj udaljenosti moraju biti i istake na bočnoj ili stražnjoj fasadi građevine. 

Izuzetak čine već izgrađeni objekti za koje udaljenost od međe može biti i manja u skladu sa zatečenim stanjem, pod uvjetom da se zatečeno stanje ne može mijenjati na štetu susjednog prostora.

Članak 14.

Minimalna širina građevne čestice na mjestu građevnog pravca treba biti:

a) za samostojeći način gradnje 12 m

b) za dvojni način gradnje 10 m

Članak 15.

Pod pojmom stambenih zgrada ovim se Planom podrazumijevaju građevine namijenjene isključivo za stalno stanovanje.

Vrsta stambene zgrade ovisi o broju stanova unutar nje. 

Minimalna veličina stambene građevine je 50 m2.

Članak 16.

Dozvoljena veličina i oblik stambene građevine ovisi o:

· vrsti građevine

· veličini čestice

Članak 17.

Planom se dozvoljava izgradnja slijedećih vrsta stambenih građevina: 

· stambena građevina tipa A

· stambena građevina tipa B

· stambena građevina tipa C

Članak 18.

Stambena zgrada tipa A može imati najviše dva stana te mora zadovoljiti slijedeće uvjete:

· max. bruto površina svih nadzemnih etaža je 300 m2

· max. visina građevine je 7,5 m

· max. dozvoljena katnost je Po+P+1+Pk ili S+P+1+Krov

· najmanje 30% čestice mora se hortikulturno urediti kao prirodno zelenilo

	Stambena zgrada tipa A

	Tip građevine
	min. površina građ. čestice
	max. koeficijent izgrađenosti
	max. koeficijent iskoristivosti

	Samostojeća građevina
	300
	0,3
	0,9

	Dvojna građevina
	250
	0,35
	0,95


Članak 19.

Stambena zgrada tipa B je stambena građevina koja može imati najviše četiri stana uz slijedeće uvjete:

· max. ukupna bruto razvijena površina svih nadzemnih etaža je 500 m2

· max. dozvoljena katnost je Po+P+2+Krov ili S+P+1+Pk

· max. visina građevine je 9 m

· najmanje 30% čestice mora se hortikulturno urediti kao prirodno zelenilo

	Stambena zgrada tipa B

	Tip građevine
	min. površina građ. čestice
	max. koeficijent izgrađenosti
	max. koeficijent iskoristivosti

	Samostojeća građevina
	500
	0,3
	0,9


Članak 20.

Stambena zgrada tipa C je stambena građevina koja može imati najviše šest stanova uz slijedeće uvjete:

· max. ukupna bruto razvijena površina svih etaža je 600 m2

· max. dozvoljena katnost je Po+P+2+Krov ili S+P+1+Pk

· max. visina građevine je 10 m

· najmanje 30% čestice mora se hortikulturno urediti kao prirodno zelenilo

	Stambena zgrada tipa C

	Tip građevine
	min. površina građ. čestice
	max. koeficijent izgrađenosti
	max. koeficijent iskoristivosti

	Samostojeća građevina
	600
	0,25
	0,8


Članak 21.

U obuhvatu Plana predviđeni su slijedeći načini gradnje – oblici korištenja prostora:

    - Rekonstrukcija – promjena korištenja radi poboljšanja funkcionalnosti dijelova      

      naselja

Ove površine obuhvaćaju izgrađeni dio naselja i na njima se mogu vršiti zahvati sanacije, rekonstrukcije, dogradnje,  izgradnje zamjenskih, te  izgradnje novih građevina u skladu s lokacijskim uvjetima utvrđenim za predmetnu namjenu površina.

Planom se zabranjuje zamjena zatečenih građevina novim koje materijalom i oblikom ne slijede zatečenu građevinu.

    - Nova gradnja

Dio građevinskog područja obuhvata plana označeno je kao  neizgrađeno, ili su na prostoru smještene pojedinačne individualne stambene građevine bez cestovne mreže i komunalne infrastrukture.

Na ovim se površinama mogu graditi nove zgrade u skladu s lokacijskim uvjetima utvrđenim za predmetnu namjenu površina, a gradnja će se moći realizirati nakon što se izvede planirana cestovna mreža sa pratećom komunalnom infrastrukturom.
Pomoćne i gospodarske građevine

Članak 22.

Planom se dozvoljava izgradnja pomoćnih građevina i sl. uz uvjet da su u funkciji glavne građevine. 

Pomoćne građevine mogu biti u sklopu glavne građevine, tako da s njom čine graditeljsku cjelinu ili kao samostalne građevine na istoj čestici. Koeficijent izgrađenosti građevne čestice čine glavna i sve pomoćne građevine na jednoj građevnoj čestici. Pomoćnom građevinom smatraju se: garaža, spremište, ljetna kuhinja, nadstrešnica.

Planom se dozvoljava izgradnja pomoćnih građevina na međi uz uvjet da se na toj strani izvede puni zid bez ikakvih otvora koji će ujedno biti i međa sa susjedom i da se odvodnja riješi na vlastitu česticu.

Dozvoljena visina pomoćnih građevina iz prethodnog članka je max. 4,0 m. Krovište može biti koso (dvostrešan ili jednostrešan krov) ili ravan krov sa odvodom vode na vlastitu česticu.

4.1. Oblikovanje građevina i uređenje čestice stambenih, stambeno-poslovnih, građevina gospodarskih djelatnosti i građevina društvenih djelatnosti

Članak 23.

Građevine u cjelini, kao i pojedini njihovi elementi moraju sadržavati osobitosti autohtone i tradicionalne primorske arhitekture. 

Horizontalni i vertikalni gabariti građevine, oblikovanje fasada i krovišta, te korišteni građevni materijal, moraju biti usklađeni s okolnim objektima, načinom i tradicijom gradnje i krajobraznim vrijednostima podneblja. 

Članak 24.

Građevine koje se izgrađuju kao dvojne građevine moraju s građevinom uz koju su prislonjeni činiti skladnu arhitektonsku cjelinu.

Članak 25.

Krov može biti kosi, na dvije, tri ili četiri vode ili ravni prohodni ili neprohodni krov. Planom je dozvoljena i kombinacija kosog krova i krovnih terasa. Za pokrov je dozvoljena upotreba valovitog i utorenog crijepa ili kupe kanalice. Krovište ne smije imati strehu.

Vijenac krova može biti max. 20-25 cm istaknut od ruba fasade građevine, a na zabatu 10 cm. U slučaju gradnje dvovodnog krova na kosom terenu obavezno je postavljanje sljemena krova paralelno sa slojnicama terena.

Članak 26.

Fasadne površine trebaju se izvoditi u kamenu ili žbukati.  Dozvoljena je kombinacija kamena i žbuke. Kod fugiranja fasade u kamenu ne smiju se isticati fuge, već ih je potrebno svijetlo tonirati. Nije dozvoljena izrada fasade u imitaciji kamena ili obljepljivanje fasade pločama od škriljaca.  Žbukane fasade moraju se odmah bojati nakon žbukanja i to u isključivo svijetlim tonovima.

Članak 27.

Teren oko građevina, potporni zidovi, terase i slično moraju se izvesti tako da ne narušavaju izgled naselja, te da se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjedne čestice i građevina.

Članak 28.

Sa jedne prometnice moguć je samo jedan kolni pristup na građevnu česticu. Planom nije dozvoljen direktan pristup s javno prometne površine na parkirna mjesta na čestici. 

Prostor između građevnog pravca i regulacijske crte mora se barem jednim dijelom urediti kao ukrasni vrt, koristeći prvenstveno autohtoni biljni materijal.

Građevine se moraju smjestiti unutar gradivog dijela prostorne cjeline, izuzev pomoćnih građevina.

Članak 29.

Prilikom definiranja tlocrta građevine u okviru zadanih normi, potrebno je maksimalno respektirati postojeće visoko zelenilo. Ukoliko nije moguće izbjeći uklanjanje određenog broja stabala, odgovarajući broj  je potrebno posaditi na slobodnim dijelovima čestice.

Članak 30.

Hodne površine dvorišta, terasa i staza na čestici popločati kamenim ili betonskim elementima. 

Nad dvorištima ili terasama dozvoljava se odrina i tradicijsko zelenilo. Na nenatkrivenim balkonima moguće je postavljanje platnenih nadstrešnica.

Članak 31.

Promet u mirovanju obvezatno treba riješiti unutar čestice i to prema sljedećim kriterijima:

	Namjena
	Broj parkirališnih mjesta PM/garaža

	Stanovanje
	1,5 PM/G po stanu

	Zanatske, uslužne, servisne i sl. djelatnosti
	na 1m² bruto izgrađene  površine 1m² parkinga

	Hoteli
	1 PM/G na dvije sobe

	Apartmani
	1 PM za svaku apartmansku jedinicu

	Pansioni, moteli
	1 PM po sobi

	Ugostiteljski objekti, restorani i sl.
	1 PM na 4 sjedala

	Kina i sl. sadržaji
	1 PM na 5 sjedala

	Sportske dvorane i igrališta
	1 PM na 10 sjedala

	Vjerske građevine
	1 PM na 5 sjedala

	Trgovine
	1 PM na 10 m2 bruto izgrađene površine

	Škole i dječje ustanove
	2 PM na svaku učionicu ili grupu djece + 

2 PM za iskrcaj djece

	Ambulante i poliklinike
	1 PM na 4 zaposlena u smjeni +

2 PM po ambulanti za pacijente

	Ostali prateći sadržaji
	1 PM na 3 zaposlena


5.    UVJETI UREĐENJA I IZGRADNJE PODRUČJA MORSKE OBALE
Članak 32.

Lučko područje podijeljeno je na luku za javni promet lokalnog značaja i luku posebne namjene-sportsku luku. Također je planiran i prostor za mjesnu rivu.

Ukoliko se planom šireg područja promijeni vrsta ili namjena luke, luka se može koristi u skladu s namjenom iz plana šireg područja, bez izmjene ovog Plana.

Članak 33.

Luka za javni promet lokalnog značaja

Lučko područje luke otvorene za javni promet lokalnog značaja obuhvaća područje namijenjeno za obavljanje linijskog pomorskog prometa, komunalni vez koji obuhvaća vez plovnog objekta čiji vlasnik ima prebivalište na području jedinice lokalne samouprave ili plovni objekt pretežito boravi na tom području i upisan je u upisnik brodova nadležne lučke kapetanije ili očevidnik brodica nadležne lučke kapetanije ili ispostave, nautički vez za nautička plovila, ribarski vez i privezišta.

Područje namijenjeno za obavljanje linijskog pomorskog prometa planirano je na sjeverozapadnom dijelu uvale. Na spomenutoj mikrolokaciji planira se realizacija privezne obale u smjeru sjeverozapad – jugoistok i privezni gat za obostrano pristajanje, te vanjska pristanišna obala duljine cca 30,0m. U korijenu vanjske pristanišne obale  planirano betonsko istezalište za brodice. 
U jugoistočnom dijelu uvale planiraju komunalni vez, nautički vez za nautička plovila, ribarski vez i privezišta. Planiran je broj do 200 vezova za plovila duljine 8 do 24 metra. 

Objekt pristaništa za javni promet je građevina namijenjena obavljanju djelatnosti vezanih uz luku, također su dozvoljeni ugostiteljski, manje trgovački, sanitarni i slični sadržaji. Građevina može biti katnosti P+1 maksimalne visine 8m.
Objekti pratećih sadržaja mogu se graditi i postavljati unutar određenog gradivog dijela prostorne cjeline. Namjena pratećih objekata je za ugostiteljske, manje trgovačke, sanitarne i slične sadržaje. Građevine mogu biti prizemne najviše visine 4m.
Predviđen je lukobranski objekt kao zaštitni objekt na stupovima sa uronjenom panelnom pregradom za umanjivanje valne energije u akvatoriju marine dužine 252m i to vanjske širine 2,0m i unutrašnje širine 4,60m. Na južnom dijelu je planirana privezna obala, na stupovima i premoštenjima te je poprečnim pasarelama spojena  na dužobalnu šetnicu. Na takav način je ostavljen netaknut hridinast obalni pojas, te se postigla potrebna dubina za privez plovila.

Cjelokupnu konstrukciju projektirati tako da  omogućava cirkulaciju i izmjenu vodene mase unutar akvatorija marine.

Dozvoljena je gradnja luke u fazama. Faznost izgradnje, utvrđuje se lokacijskim odobrenjem vodeći računa o mogućnosti izvedbe cjelovitog rješenja.
Moguća su i drugačija rješenja gatova ukoliko se pokažu kvalitetnija kod izrade projekata ili procjene utjecaja na okoliš.

Članak 34.

Luka posebne namjene – sportska luka

Istočno od objekta luke otvorene za javni promet realizirat će se sportska luka (obalna trasa mjesne rive). Planirano je do 80 vezova, uz mjesnu rivu, za plovila duljine 8 do 9,5m.
Članak 35.

Mjesna riva

Kako su plovila sportske luke vezana uz obalnu trasu koja se pruža istočno od objekata luke otvorene za javni promet, planirana je mjesna riva, kao javni prostor od posebnog značaja za mjesto Drage.

Mjesna riva u duljini od cca 280m, planirana je ispod postojeće javne ceste prema moru na sveukupnoj kopnenoj površini od cca 9000 m2.

Dano je rješenje rekonstrukcije postojeće ceste uz obalu (sabirna ulica), uz formiranje javnih parkirališnih površina (90 vozila) , predviđanjem sadržaja u zaobalnog prostoru rive, te dužobalna šetnica sa hortikulturnim uređenjem.

Objekti pratećih sadržaja mogu se graditi i postavljati unutar određenog gradivog dijela prostorne cjeline. Namjena pratećih objekata je za ugostiteljske, manje trgovačke, sanitarne i slične sadržaje. Građevine mogu biti prizemne najviše visine 4m.

6. UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I          

     OPREMANJA  PROMETNE, TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE 
     MREŽE S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

Članak 36.

Površine infrastrukturnih sustava su površine na kojima se mogu graditi komunalne građevine i uređaji i građevine infrastrukture na posebnim prostorima i građevnim česticama. 

Članak 37.

Manje infrastrukturne građevine mogu se graditi u zonama drugih namjena, temeljem 
ovog Plana u skladu s tehnološkim potrebama i propisima, na način da ne narušavaju prostorne i ekološke vrijednosti okruženja.

Članak 38.

Urbanističkim planom osigurane su površine i koridori infrastrukturnih sustava i to za:

· prometni sustav;

· telekomunikacije i pošte,

· energetski sustav;

· vodnogospodarski sustav.

Infrastrukturni sustavi grade se prema posebnim propisima i pravilima struke, te ovim odredbama.

Prilikom rekonstrukcije pojedinih infrastrukturnih građevina potrebno je, u zoni obuhvata, istovremeno izvršiti rekonstrukciju ili gradnju svih potrebnih komunalnih instalacija.

6.1.
Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 39.

Na površinama infrastrukturnih sustava namijenjenih prometu mogu se graditi i uređivati građevine, instalacije i uređaji za:

Cestovni promet

· ulična mreža,

· parkirališta i garaže,

· stajalište autobusa, 

· mreža biciklističkih staza i traka;

· pješačke zone, putovi i sl.

Ovim Planom predviđa se gradnja i rekonstrukcija prometnica, kolno-pješačkih prometnica, pješačkih zona, putova i slično, tako da se osigura usklađen razvoj kolnog i  pješačkog prometa te osiguraju uvjeti za afirmaciju postojeće i formiranje nove mreže javnih urbanih prostora.

Osnovna ulična mreža sastoji se od nerazvrstanih cesta (ulice i kolno pješačke površine) koje treba privesti funkciji sustavnim planom rekonstrukcija, a prioritet imaju prometnice koje će u kratkom razdoblju doprinijeti oživljavanju ovog dijela naselja.
Članak 40.

Urbanističkim planom uređenja utvrđeni su zaštitni koridori osnovnih prometnica unutar dijela naselja koje treba rezervirati i očuvati za izgradnju planirane, te proširenje i modernizaciju postojeće Planom obuhvaćene cestovne mreže.

Sve prometne površine trebaju biti izvedene bez arhitektonskih barijera.
Članak 41.

Biciklistički promet osigurava se unutar koridora prometnica.

Linije javnog prijevoza autobusima mogu se po potrebi u skladu s potrebama i mogućnostima u prostoru. 

Članak 42.

Javna parkirališta osiguravaju se unutar koridora prometnice B-B. ukupno je osigurano 90 parkirališnih mjesta.

6.2.   Pomorski promet
Članak  43.

Pomorski promet odvija se putem morske luke za javni promet i luke posebne namjene –sportska luka.
6.3.   Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže i pošte

Članak 44.

Za razvoj i izgradnju mjesne telekomunikacijske mreže vodove izgrađivati prvenstveno u zelenom pojasu ulica,  sustavom distribucijske telekomunikacijske kanalizacije i mrežnim kabelima. U cilju zaštite i očuvanja prostora, te sprječavanja nepotrebnog zauzimanja novih površina težiti objedinjavanju vodova u potrebne koridore.

Podzemne telefonske kabele dopuniti na kompletnu DTK mrežu, tj. korisnički i spojni vod te KTV kabelsku mrežu osigurati u koridorima prometnica, prema važećem Zakonu o telekomunikacijama.

Sve zračne telekomunikacijske vodove treba zamijeniti podzemnim.

Članak 45.

Za izgrađenu telekomunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih telekomunikacijskih usluga putem telekomunikacijskih vodova, planirana je dogradnja, odnosno konstrukcija te eventualno proširenje izgradnjom novih građevina, radi implementacije novih tehnologija i/ili kolokacija odnosno potreba novih operatera, vodeći računa o pravu zajedničkog korištenja od strane svih operatera koji posjeduju propisanu dozvolu za pružanje telekomunikacijskih usluga za koje nije potrebna uporaba radiofrekvencijskog spektra.
Nova TK infrastruktura za pružanje TK usluga putem elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova, planirana je postavom baznih stanica i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim građevinama i rešetkastim i/ili jednocijevnim stupovima izvan naselja bez detaljnog definiranja lokacija (točkastog označavanja) vodeći računa o mogućnosti pokrivanja tih područja radijskim signalom. Treba poštivati načela zajedničkog korištenja od strane svih operatera-koncesionara, gdje god je to moguće.

Članak 46.

Planovi razvoja poštanske djelatnosti na temelju pokazatelja s pojedinih područja, te na temelju financijske mogućnosti ulaze u sustav planova Hrvatske pošte. Urbanistički plan uređenja ne definira točan položaj postojeće jedinice poštanske mreže, ali omogućuje uređenje odnosno izgradnju iste u okviru sadržaja koji upotpunjuju javni standard naselja.

6.4.   Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

Članak 47.

Osnovni uvjeti za izradu rasporeda pojaseva vodova komunalne infrastrukture polazi od njihovog međusobnog odnosa i rasporeda koji nastoji u cijelosti poštivati važeće propise te se u pogledu širine pojaseva potrebno pridržavati njihovih odrednica.

Komunalna infrastruktura gradit će se u Planom osiguranim pojasevima, za svaki vod.

Prije izgradnje ulica, u njihovom planiranom koridoru treba izgraditi nove vodove komunalne infrastrukture, koji nedostaju, u skladu s trasama planiranim u Planu.

Članak 48.

UPU-om su osigurane površine za razvoj građevina, objekata, uređaja slijedećih sustava komunalne infrastrukture:

· vodnogospodarski sustav (vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda)

· energetski sustav (elektroenergetska mreža)

Detaljno određivanje trasa komunalne infrastrukture, kao i faznost izgradnje, unutar koridora koji su određeni ovim Planom, utvrđuje se lokacijskim odobrenjem vodeći računa o konfiguraciji tla, posebnim uvjetima itd.  

Gradnja komunalne infrastrukturne mreže iz ovog članka predviđena u koridorima javnih prometnih površina mora se izvoditi kao podzemna.

Komunalna infrastruktura može se izvoditi i izvan koridora javnih prometnih površina, pod uvjetom da se do tih instalacija osigura nesmetani pristup za potrebe održavanja ili zamjene.

Priključenje na pojedinu komunalnu instalaciju vrši se u skladu s uvjetima distributera iste.

Vodoopskrba

Članak 49.

Cijevi za vodoopskrbu su locirane u prometnici na udaljenosti 1,0 m od ivičnjaka (na suprotnoj strani od kanalizacije otpadnih voda), sa dubinom ukopavanja min. 1,20 m računajući od tjemena cijevi do razine prometnice. Sustav se opskrbljuje odgovarajućom opremom (ventili) koja se nalazi u šahtovima kao i hidrantima u skladu sa protupožarnim uvjetima. Također detaljnijim hidrauličkim proračunom dozvoljena su odstupanja usvojenih presjeka cijevi pojedinih dionica. 

Vodoopskrbne cijevi polažu se na koti višoj od kote kanalizacije. Brzine, odnosno gubici tlaka u sustavu, kao i svi drugi elementi građenja moraju se izvoditi u skladu sa pravilima struke, važećim normama i uvjetima nadležne službe koja upravlja vodovodom.

Nova lokalna vodovodna mreža zbog uvjeta protupožarne zaštite mora imati minimalni profil od NO 110 mm.

Radi ostvarivanja protupožarne sigurnosti unutar zone UPU-a u koridor planiranih prometnica mora se izvesti mreža protupožarnih hidranata prema važećem Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje požara.
Za svaku daljnju izgradnju koja bi rezultirala novim potrošačima potrebno je ishoditi suglasnost nadležnog komunalnog poduzeća koje gospodari vodozahvatom „Kakma“. Daljnjoj izgradnji se može pristupiti tek po osiguranju dostatne količine vode u vodoopskrbnom sustavu.
Odvodnja

Članak 50.

Ovim Planom planira se izgradnja sustava za odvodnju otpadnih, oborinskih i drugih voda na način da se primjenjuje razdjelni sustav kanalizacije. 

Koridori komunalne infrastrukture planirani su uglavnom unutar koridora kolnih i kolno – pješačkih prometnica. Predviđeni su zatvoreni kanali, uglavnom okruglog presjeka, koji duž trase imaju odgovarajuće šahte – okna s pokrovnom pločom na koju se ugrađuje poklopac, vidljiv na prometnoj površini, s istom kotom nivelete kao prometnica. 

Kanali otpadnih i oborinskih voda polažu se na koti nižoj od kote cjevovoda vodoopskrbe. Brzine, odnosno padovi kanala, kao i svi drugi elementi građenja kanalizacije moraju se izvoditi u skladu sa pravilima struke, važećim normama i uvjetima nadležne službe koja upravlja kanalizacijskim sustavom. Na svim lomovima trase kanalizacijskih vodova 
obavezno izvesti reviziona okna kao i kod svih mjesta priključenja. Za cijevni sustav kanalizacije preporuka je koristiti PVC cijevi ili polietilenske cijevi (PEHD).

U dijelovima naselja gdje nema izgrađenih kanalizacijskih sustava, do konačne izgradnje sustava odvodnje, manji stambeni objekti mogu otpadne vode sakupljati u vodonepropusnim sabirnim jamama. Za veće stambene objekte (preko 10ES) obvezna je primjena suvremenih uređaja za sustavno kondicioniranje otpadnih voda sa dispozicijom pročišćenih otpadnih voda na vlastitoj čestici putem upojnih bunara

Odvodnju fekalne vode za planirane sadržaje luke i poslovne sadržaje unutar lučkog područja obvezno spojiti na kanalizacijski sustav Biogradske rivijere. Nije dozvoljeno rješenje putem sabirnih jama niti bilo kakav oblik ispuštanja fekalnih voda u more. Predvidjeti sustav odvodnje otpadnih voda iz brodova.
Upuštanje otpadnih voda i kaljužih voda iz brodova u sustav javne kanalizacije uvjetuje se njihovom predobradom na razini kućne otpadne vode (pročišćavanje od ulja i masti, kiselina, lužina i opasnih tekućina).
Oborinske vode predmetnog područja rješavaju se zasebnim kanalima. Prije ispuštanja u more oborinske vode tretirati preko separatora ulja i masti.

Elektroenergetska mreža i javna rasvjeta
Članak 51.

Na čitavom području obuhvata Plana kako je predviđeno programom razvoja elektroenergetske mreže planira se prebacivanje 10kV naponskog na 20kV i to isključivo kabliranjem.  Sve postojeće i planirane trafostanice 10-20kV/04 izvodit će se prema potrebama korisnika odnosno prema zahtjevu za izgradnjom na dijelu područja.

Lokacije trafostanica treba odabrati tako da imaju osiguran pristup vozilom radi izgradnje, održavanja i upravljanja. Pri tom se treba držati propisanih minimalnih udaljenosti 
od susjednih objekata. Trafostanice 10(20)/0,4 kV se u pravilu postavljaju u središte konzuma, tako da se osigura kvalitetno napajanje do krajnjih potrošača na izvodima.

Ukoliko se planirane trafostanice nalaze na području obvezne izrade DPU-a moguća je njihova izgradnja i prije donošenja istog.

Kod planiranja gradnje novih objekata potrebno je voditi računa o trasi položenog podzemnog voda 10/20 kV te respektirati njegov zaštitni koridor. 

Postojeće nadzemne vodove treba zamijeniti podzemnim.

Članak 52.

Priključak i mjerenje javne rasvjete će biti u posebnom slobodnostojećem razvodnom ormaru smještenom izvan trafostanice.
Mjerenje potrošnje električne energije za pojedine korisnike izvesti će se direktnim brojlima u okviru glavnog razvodnog ormara.

Članak 53.

Javna rasvjeta izvodi se rasvjetnim armaturama koje moraju biti kvalitetne i estetski dizajnirane, a izvori svjetla suvremeni i štedljivi.

Paljenje rasvjete predviđa se automatski putem Luxomata a režim rada odrediti će nadležno komunalno poduzeće.

Za rasvjetu sekundarnih gradskih prometnica unutar ovog Plana predviđeni su stupovi visine 6 – 9 m ,a kao izvor svjetlosti predviđena je žarulja VTNa 1x250V.

Svjetiljke bi trebale biti djelomično zasjenjenje refraktorima.

Članak 54.

Zaštita od napona dodira na instalaciji javne rasvjete rješava se sustavom nulovanja. Sve metalne dijelove instalacije, koji u normalnom pogonu nisu pod naponom, treba povezati sa zaštitnim vodičem, a nul vodič i zaštitni vodič trebaju se pouzdano povezati u transformatorsku stanicu.

U okviru mreže javne rasvjete treba osigurati zaštitu od atmosferskog pražnjenja kroz uzemljenje stupa na uzemljivač koji se polaže uz kabele u rovu od TS do objekata i stupova vanjske rasvjete.

Plinoopskrba

Članak 55.

U svim planiranim ulicama na području obuhvata Plana planirana je izgradnja srednjetlačnih polietilenskih plinovoda max. radnog tlaka 4 bara, predtlaka.

Ulični plinovod izvoditi od atestiranih cijevi, tako da su isti postavljeni u zemlji da prosječna dubina polaganja plinovoda mjereno od gornjeg ruba cijevi iznosi za srednjetlačne plinovode 0,8 – 1,5 m,  za niskotlačne plinovode 0,8 – 1,3 m, a za kućne 

priključke 0,6 –1,0 m. Pri tome dubina polaganja ne bi smjela prijeći dubinu 2 m. 

Plinovod položiti u rov na pripremljenu posteljicu od sitnog pijeska minimalne debljine 10 cm. Ispod cijevi ne smije biti kamenčića kako cijevi na tom mjestu ne bi nalijegale na njih, jer bi to zbog koncentracije nalijeganja uzrokovalo pucanje cijevi. 

Prilikom zatrpavanja zatrpati prvo slojem sitnog pijeska s najmanjom debljinom nadsloja iznad vrha cijevi 10 cm, a dalje zatrpavati u slojevima od po 30 cm uz propisno nabijanje. Na visini 30 cm od vrha cijevi postaviti traku za obilježavanje plinovoda s natpisom «POZOR PLINOVOD». Osim te trake postaviti i traku s metalnom žicom koja služi za otkrivanje trase plinovoda. 

Kod izgradnje plinovoda potrebno je na plinovod u apsolutno najnižim točkama ugraditi posude za sakupljanje kondenzata, koje se proizvode od polietilenskih spojnih elemenata. Prijelaze plinovoda koji prolazi ispod željezničkih pruga i važnijih cesta te prolaze kroz zidove izvesti bušenjem i umetanjem polietilenske cijevi u zaštitnu cijev s tim da se između cijevi stave odstojni prsteni, a krajevi cijevi zatvore gumenom manšetom. Predvidjeti  blokiranje pojedinih sekcija plinovoda zbog sigurnosnih razloga u slučaju havarije, ispitivanja, ispuhivanja nečistoće ili pri puštanju plinovoda u rad. 

Sekcije plinovoda međusobno odijeliti zapornim tijelima. Osigurati propisane sigurnosne udaljenosti od elektroenergetskih vodova, plinovoda, cjevovoda kanalizacije, kao i njihovih postrojenja.

Članak 56.

U svezi izgradnje plinovoda, odnosno plinovodne mreže treba primijeniti domaće važeće propise (npr. Pravilnik za izvođenje unutarnjih plinskih instalacija GPZ-P.I.600 i drugo), te njemačke propise (DVGW regulativu i EU DIN norme).

Članak 57.

Plinske kotlovnice projektirati i izvoditi sukladno odredbama Pravilnika o tehničkim normativima za projektiranje, gradnju, pogon i održavanje plinskih kotlovnica («Sl.list» br. 10/90 i 52/90.), koji se primjenjuje temeljem članka 20. Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjeni sukladnosti.

7.    UVJETI UREĐENJA ZELENIH POVRŠINA

Članak 58.

Planom se predviđa uređenje javnih zelenih površina – park (Z1) u skladu s prirodnim osobitostima prostora i u svrhu uređenja prostora i zaštite okoliša. Park je potrebno hortikulturno urediti autohtonim visokim i niskim zelenilom, uz mogućnost uređenja pješačkih staza, dječjih igrališta i postavu urbane galanterije. Dozvoljava se gradnja i postava paviljonskih građevina s trgovačkim i ugostiteljskim sadržajima uz slijedeće uvjete:

· max. visina građevine je 5 m

· max. dozvoljena katnost je P maksimalne visine građevine 4m

· max. koeficijent izgrađenosti 0,1

8.
MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 59.
Prema podacima Ministarstva kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, konzervatorski odjel u Zadru, na području Urbanističkog plana uređenja za područje Malenica unutar GP naselja Drage  nema zaštićenih prirodnih ni kulturno povijesnih cjelina i građevina.

Članak 60.

Odredbe za uspostavu za provođenje mjere zaštite i obnove kulturne baštine proizlaze iz zakonskih propisa i standarda.

Ako se pri izvođenju građevinskih i nekih drugih radova naiđe na arheološko nalazište ili pojedinačni nalaz radovi se moraju prekinuti i o nalazu bez odlaganja obavijestiti nadležnu ustanovu.

Arheološka iskapanja i istraživanja mogu se obavljati samo na temelju odobrenja koje daje nadležno tijelo. Zaštitu arheoloških lokaliteta i spomenika treba provoditi u skladu s načelima arheološke struke i konzervatorske djelatnosti, sanacijom, konzervacijom i prezentacijom vidljivih ostataka građevina važnih za povijesni i kulturni identitet prostora.
Članak 61.

Kod izgradnje i rekonstrukcije objekata na području ovog Plana maksimalno štititi postojeće nasade, a napose visoko zelenilo kao ambijentalnu vrijednost.

9.
POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 62.

Na području obuhvata Plana postupanje s otpadom treba biti u skladu s odredbama važećeg Zakona o otpadu.

Prostor za odlaganje otpada na pojedinoj građevnoj čestici mora biti postavljen na za to odgovarajuće dostupno i zaštićeno mjesto.

Zbrinjavanje komunalnog otpada treba organizirati odvozom koji će se vršiti prema komunalnom redu javnog komunalnog poduzeća nadležnog za tu djelatnost. 

Građevinski otpad koji će nastati kod gradnje na prostoru obuhvata plana zbrinjavat će se u skladu s Zakonom o otpadu, odvozom na određenu deponiju.

10.
MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNOG   UTJECAJA NA OKOLIŠ

Članak 63.

Na području obuhvata Plana ne predviđa se razvoj djelatnosti koje ugrožavaju zdravlje ljudi i štetno djeluju na okoliš.

Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš su:

Članak 64.

Čuvanje i poboljšanje kvalitete tla

· dugoročno kvalitativno i kvantitativno osigurati i održavati funkcije tla, primjereno staništu, smanjenjem uporabe površina, izbjegavanjem erozije i nepovoljne promjene strukture tla, kao i smanjenjem unošenja štetnih tvari

· redefiniranjem građevinskih područja odrediti realne prostorne potrebe i prenamijeniti dugotrajno neiskorištene građevinske površine

· razvoj naselja prioritetno usmjeriti na postojeće dijelove naselja uz poboljšanje stambenog okruženja, obnovu postojećih i dotrajalih zgrada i objekata

· rekultivirati površine (odlagališta otpada, klizišta i sl.)

· obnoviti površine oštećene erozijom i klizanjem 

· obaviti kartiranje rasprostiranja osjetljivih područja i izradu planova (karata) ugroženih područja, koje će obuhvatiti i područja s geološkim, hidrogeološkim i seizmološkim rizicima.

 Članak 65.

Zaštita zraka

U cilju poboljšanja kakvoće zraka određuju se i slijedeće mjere i aktivnosti na području UPU-a:

· proširiti postojeće pješačke zone

· osigurati protočnost prometnica

· unaprijediti javni prijevoz

· osigurati dovoljnu količinu zelenila unutar građevinskih područja
· planirati i graditi pješačke šetnice, biciklističke staze, javne parkove i dječja igrališta

· koristiti tzv. čiste energente

Članak 66.

Čuvanje i poboljšanje kvalitete voda
· usvojen je razdjelni sustav kanalizacije, kao optimalan i sigurniji za zaštitu okoliša;

· ugradnja separatora ulja i masti na kanalima oborinske kanalizacije, a po potrebi i taložnika; 

· usvojen je odgovarajući kapacitet sustava odvodnje koji osigurava potrebnu zaštitu okoliša, ljudi i njihove imovine;

· zabrana, odnosno ograničenje ispuštanja opasnih tvari propisanih uredbom o opasnim tvarima u vodama;

· sanacija divljih deponija, te kontrolirano odlaganje otpada

· povećati udio zelenih, vodopropusnih površina u cilju poboljšanja režima oborinske odvodnje područja.
Članak 67.

Zaštita mora

Planom se ističe potreba spajanja naselja na postojeći sustav za pročišćavanje otpadnih voda Biogradske rivijere.
Planom je razvoj proizvodnih djelatnosti na prostoru obuhvata plana  sveden isključivo na djelatnosti koje nemaju tehnološke procese iz kojih se izdvajaju otpadne vode s toksičnim i drugim opasnim tvarima koje se ulijevaju u more.

Prilikom izgradnje objekata u zoni morske obale sukladno Zakonu, obavezna je izrada odgovarajuće Studije o utjecaju na okoliš koja uključuje i dobivanje određenih spoznaja o kakvoći mora, definiranje mjera njegove zaštite i način praćenja stanja (monitoring).

Članak 68.

Zaštita od buke
Radi zaštite od buke potrebno se pridržavati važeće zakonske regulative prilikom izgradnje novih i rekonstrukcije postojećih građevina. 

Potrebno je izraditi kartu buke za područje Grada, s dopuštenom razinom buke za pojedine zone: stambene, poslovne, turističke i prometne.

Smanjenje buke postići će se upotrebom odgovarajućih materijala kod gradnje i rekonstrukcije građevina, njihovim smještajem u prostoru te postavljanjem zona zaštitnog zelenila prema izvorima buke a prvenstveno prema jačim prometnicama.
Članak 69.
Zaštita od požara

Vatrogasni pristupi su osigurani po svim planiranim javnim prometnim površinama čime je omogućen pristup do svake građevne čestice.

· Sve vatrogasne pristupe, te površine za rad vatrogasnog vozila treba izvesti u 
skladu s odredbama prema važećem Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe 

· Planirane cjevovode za količine vode potrebne za gašenje požara treba izvesti u skladu s odredbama važećem Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje požara 

· Izgradnja građevina treba biti u skladu s zakonskom regulativom iz oblasti 

protupožarne zaštite. U svrhu sprječavanja širenja požara na susjednu građevinu, građevina mora biti udaljena najmanje 4,0 m., ili manje, ako se dokaže uzimajući u obzir požarno opterećenje brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevine veličinu otvora na vanjskom zidu građevine i drugo, da se požar neće prenijeti na susjedne građevine, ili mora biti odvojena od susjednih građevina protupožarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 min., koji u slučaju da građevina ima kosi krov (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 min.) nadvisuje krov građevine  0,5 m. ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1,0 m., ispod pokrova krovišta koji mora biti od negorivog materijala najmanje na dužini konzole.
Članak 70.

Zaštita od potresa

Prostor obuhvata plana prema seizmičkim kartama nalazi se u zoni VI° seizmičnosti (po MCS). 

Izgradnja i saniranje građevina treba se provoditi u skladu s zakonskom regulativom za protupotresnu izgradnju.

11.   MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 71.

Osnovnu mjeru provedbe Plana predstavlja izrada projekata prometne i komunalne infrastrukture kako bi se utvrdili točni parametri njezine izgradnje vezano uz situacijski i visinski položaj u prostoru, te osigurao planom uvjetovani minimum komunalnog opremanja ovog područja.

Eventualna odstupanja od trasa prometnica i vodova infrastrukture koje bi se precizno definirale projektnom dokumentacijom, ne znače bitno odstupanje od ovog Plana i ne uvjetuju izmjenu Plana.

Nije moguće stavljanje pojedine faze gradnje u upotrebu, ako nije osiguran pristup s    uređene prometne površine, te priključak na vodoopskrbni sustav, elektroopskrbu i  riješena odvodnja oborinskih i otpadnih voda.

III.  ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 72.

Ova odluka stupa na snagu 8 dana od dana objave u Službenom glasniku Općine Pakoštane. 
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